Ang Guidebook Soka ay nagpapaliwanag tungkol sa
buhay sa Japan at tungkol sa kung paano gumagana ang
lipunan sa 8 wika. Ang pagpili ng impormasyon na
kailangan mo ay madali sapagkat ang bawat paksa ay
ipinakilala sa isang hiwalay na pamplet. Ang Guidebook
Soka ay makukuha sa Registry Section at sa Intercultural
Information Corner sa City Hall pati na rin sa mga
Service Centers.

Gamitin mo ito upang lubos na masiyahan sa iyong
pamumuhay sa_Soka.
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Intercultural Information Corner

Ang mga impormasyon at payo tungkol sa pamumuhay
sa Soka para sa mga banyagang residente ay makukuha
mula sa mga volunteer staff sa Intercultural Information
Corner.
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Oras ng Tanggapan: Mon& Wed & Fri 9:00 AM - 5:00 PM

7th floor ng City Hall

Tel: 922-2970 (direct line)

Fax: 927-4955 / Email: soka-kokusai@juno.ocn.ne.jp
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Ang Kokusai Soudan Corner ay naglilingkod ayon sa

layunin ng Soka City na tumulong sa mga mamamayan nito

(4Fn 8 FFFEET)

IAFE—5 Mga Tema ng Guide Book ng Soka

A-1 Impormasyon para sa VISA

A-2  Pagpaparehistro para sa mga
DAYUHAN

A-3  Pagpaparehistro ng Buong Pamilya
A-4  Pagpaparehistro ng Hanko
B-1-1 Pabahay or Housing

B-1-2 Paglilipat ng bahay at mga GRUPO
ng SAMAHAN sa lugar na lilipatan

B-1-3 Gas,tubig,telepono,kuryente at iba pa
B-1-4  Pagtatapon ng Basura
B-2-1  Tungkol sa Health Insurance

B-2-2 Insurance para sa pagpapa-alaga sa
pagtanda

B-3 Ang Pag papakasal

B-4-1  Pagdadalang Tao at Panganganak
B-4-2  Kalusugan ng Bata

B-4-3  Parenting

B-5-1 Edukasyon

B-5-2 Pag-aaral ng Salitang Hapon

B-6 Pagbabayad ng Buwis sa Japan
B-7 Pagtatrabaho sa Japan

B-8 National Pension at Welfare Assistance

B-9-1 Pagkuha ng Lisensya para sa
Pagmamaneho

B-9-2 Tungkol sa pagkakaroon ng sasakyan
B-9-3 Tungkol sa pag sakay sa Bisekleta
B-10  Paglilibang at Pag-aaral

B-11-1Pag tawag sa oras ng EMERGENCY
B-11-2 Paghahanda para sa oras ng
Kalamidad

C-1  Cultural& Sports Facilities ng
Soka City
C-2 [ Mga lugar na dapat lapitan sd|
[ paghingi ng tulong|
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Gabay Na AKlat Sa
Soka

C-2
Mga lugar na dapat lapitan sa
paghingi ng tulong
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C-2. Mga Tanggapan na Malalapitan Kapag May Suliranin

1. [Legal - Administratibo]

+ Legal na konsultasyon sa pamamagitan ng abogado Kailangan ng
reserbasyon Martes + Miyerkules * ika-1 at ika-4 na Biyernes 1:20pm
~4:20pm

- Legal na konsultasyon para sa kababaihan (paglilitis * diborsyo, atbp.)
% Kailangan ng reserbasyon ika-2 Huwebes 1:30pm—~4:20pm

+ Legal na konsultasyon sa pamamagitan ng judicial scrivener/shiho-shoshi
(mana + pagpaparehistro, atbp.) $¢Kailangan ng reserbasyon ika-1
Huwebes * ika-3 Biyernes 9:00am—~12:00pm

Legal na konsultasyon sa pamamagitan ng administrative
scrivener/gyosei-shoshi (paggawa ng dokumento para sa mana
testamento * pautang ng pera, atbp.) 3¥Kailangan ng reserbasyon ika-4
Huwebes 9:00am—12:00pm

+ Pangkalahatang legal na konsultasyon sa pang-araw-araw na buhay
% Kailangan ng reserbasyon ika-3 Huwebes 1:30pm—3:30pm

- Administratibong konsultasyon (opinyon * kahilingan ukol sa gawain ng
pambansang pamahalaan) ika-2 Biyernes 1:30pm—~4:00pm

- Konsultasyon sa buwis Kailangan ng reserbasyon (Setyembre—~
Pebrero) ika-3 Biyernes 1:30pm~—4:30pm

(Katanungan) Public Consultation Section, City Hall (Kocho Sodan-ka)
Tel. 048-922-0566

2. [Trabaho]
- Konsultasyon sa piecework/side job (naishoku) (Oras: alas-10 ng umaga
hanggang tanghali, ala-1 hanggang alas-3 ng hapon)
Sa Consumer Life Center Consultation Room sa loob ng City Hall Lunes
Sa Kinro Fukushi Kaikan / Welfare Hall for Workers (Asahi-cho 6-13-20)
Huwebes
(Katanungan) Kurashi Anzen-ka, Hatarakikata Shien-gakari (Living
Safety Section) Tel. 048-941-6111

+ Konsultasyon sa paghahanap ng trabaho Saitama Shigoto Support
(Soka City) Kinro Fukushi Kaikan 3Kailangan ng reserbasyon
Lunes * Miyerkules * Biyernes 10:00am—4:00pm
Tel. 049-265-5844
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3. [Pagpapalaki ng Bata]

Child-rearing Support Center (Kosodate Shien Center) Lunes~Biyernes
8:30am~5:00pm

+ Pangkalahatang konsultasyon Tel. 048-941-6791

+ Child-rearing Information Corner “Mikke”
child-rearing support coordinator
+ Silid-konsultasyon sa pagbubuntis at panganganak “Pokapoka” Tel.
048-953-9887
+ Kosodate Nandemo Dial (child-rearing hotline) Tel. 048-944-0621

O
Soka City Hall 3rd floor Tel. 048-941-6791
+ Home/Family Child Consultation Room
9:00am—~12:00pm 1:00pm—~4:00pm
* Nursery Section/Hoiku-ka (konsultasyon ukol sa pagpasok sa nursery)
8:30am—~5:00pm
+ Child-rearing Information Corner “Puchi Mikke”

Pinamamahalaan ng

oBawat Children’s Hall + Children’s Center
10:00am—~—12:00pm
- Sukoyaka konsultasyon (tungkol sa mga bata at pamilya sa
pangkalahatan) Pinamamahalaan ng child-rearing support coordinator

*k1ka-1 Lunes—~

oHealth Center (Hoken Center) 8:30am~5:00pm Tel. 048-927-1929
+ Konsultasyon ukol sa pag-aalaga ng sanggol/bata

oEducation Support Room (Kyoiku Shien-shitsu) 8:30am~5:00pm

+ Konsultasyon sa edukasyon * konsultasyon sa pag-unlad ng bata Tel.
048-933-7591

+ Konsultasyon sa mga alalahanin gaya ng pambu-bully sa paaralan

Tel. 0120-384783

oSoka Child Guidance Center / Jido Sodanjo (institusyon ng prefecture)
8:30am—6:15pm Tel. 048-920-4152
+ Konsultasyon ukol sa kapakanan ng mga batang edad 0 hanggang 18
*k Kailangan ng reserbasyon para sa panayam
Pinamamahalaan ng caseworker, child psychologist, atbp.

oLahat ng junior high school sa lungsod
+ Sawayaka Consultation Room
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4. [Pamumuhay ng Kababaihan] 4. [HHEDEEF]
+ Konsultasyon ukol sa anumang bagay sa pamumuhay ng kababaihan € rn ) ARt
P Kailangan ng reserbasyon ) %%)@fk? ji CE/VT b 7FH TR
Huwebes - ika-1 Sabado 11:00am—~4:00pm ABEH - 51 j:H 11:00am~4:00pm
3 - - 3 Z L B A I A T A D A
5O<(Katanungan>> Soka City Culture Hall 2F Tel. 048-931-9325 extension <<F"5Jb\/\2r3*’ct5'ﬁ>> % rh ICARE o H2F 048-931-9325 P50
5. [Welfare + Nursing Care) 5. [k - /%)
- Konsultasyon para sa boluntaryo (telepono * pagbisita) B R VT .
Lunes—~Biyernes 8:30am—~5:15pm 2 7}:}? § L?TH ”\}‘L (tEi”ﬁ . KA A~<HEH  8:30am~5:15pm
Soka City Council of Social Welfare Volunteer Center Tel. 048-932-6772 (@ EmttamEatEa R 7 T 4 T ¥ —  048-932-6772
+ Community Comprehensive Support Center (Chiiki Hokatsu Shien . i Ltﬁa é wg L}Z &é s
Center) ZohALR EYAVAIVSS L&ELH XrTh
Sentro ng mga serbisyong sumusuporta sa buhay ng mga nakatatanda AR (65fbbU:) @@E% Jl u%'?)?mjfﬂ:foﬁ L E{ﬁ 75_’352_’(1/ VS FEOHLR
(65 taong gulang pataas) sa kalusugan, nursing care at welfare = ;&tﬁaéél} 9 00am~>5: OOpm

Lunes—~Sabado 9:00am—~5:00pm

%Ang mamamahalang sentro ay nakadepende sa lugar na iyong
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(Katanungan)) Chiiki Shien-shitsu, City Hall (Regional Support Office)
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6. [Iba Pang Konsultasyon]

- Konsultasyon sa consumer life (telepono) Lunes~Biyernes
9:30am~4:00pm
Consumer Life Center (City Hall West Wing 1F) Tel. 048-941-6111

+ Counseling para sa mga kabataang manggagawa $Kailangan ng
reserbasyon (trabaho * pag-ibig * relasyong interpersonal, atbp.)

ika-2 Miyerkules 7:00pm—~9:00pm

Kinro Seishonen Home (Working Youth Home) Tel. 048-928-5550

+ Konsultasyon ukol sa karahasan mula sa asawa (DV) 3¥Kailangan ng
reserbasyon Pinamamahalaan ng propesyonal na tagapayo
Lunes—~Biyernes 10:00am—~4:00pm
Spousal Violence Consultation Support Center
Tel. 048-922-3562 (Human Rights & Coexistence Section)

+ Human rights consultation para sa mga dayuhan
Lunes—~Biyernes 9:00am—~5:00pm
https://www.moj.go/JINKEN/jinken21.html may suporta sa 80 wika
Foreign Residents Human Rights Hotline Tel. 0570-090911 may
suporta sa 10 wika

+ Konsultasyon sa pagtatatag * pagsisimula ng negosyo * pautang * buwis
(para sa maliliit at katamtamang negosyo)

Soka City Chamber of Commerce and Industry (Soka-shi Chiio 2-16-10)
Tel. 048-928-8111

- Konsultasyon sa aktibidad ng mamamayan (paglahok sa komunidad -
pagpapasigla ng lugar) ¥Kailangan ng reserbasyon

Lunes—~Biyernes * Sarado tuwing ika-3 Miyerkules

Citizens’ Activity Center (Shimin Katsudo Center) Tel. 048-920-3580

7. [Tanggapan ng Konsultasyon para sa mga Dayuhan]

+ Konsultasyon para sa mga dayuhang residente (mga pamamaraan sa city

hall + pagpasok sa paaralan * pamumuhay sa pangkalahatan) (telepono *

pagbisita) Lunes * Miyerkules * Biyernes 9:00am~5:00pm
Intercultural Information Corner (City Hall 7F) Tel. 048-922-2970

(maaaring Ingles)

Ang pagbisita tuwing Martes + Huwebes ay kailangan ng reserbasyon
Human Rights & Coexistence Section Tel. 048-922-0825
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< Labas ng Soka City >
Saitama  Foreign  Residents General Consultation Center
https://sial.jp/foreign/advice/
Address: Saitama-shi Urawa-ku Kita-Urawa 5-6-5, Saitama
Prefectural Urawa Joint Government Bldg. 3F
JR Keihin-Tohoku Line, Kita-Urawa Sta. West Exit, 10-minutong
lakad

Lunes—~Biyernes 9:00am—4:00pm Tel. 048-833-3296

* Mga wikang sinusuportahan, 13 wika: Ingles, Espanyol, Chinese,
Portuges, Koreano, Tagalog, Thai, Vietnamese, Indonesian, Nepali,
Russian, Ukrainian, easy Japanese

oKonsultasyon sa pamumuhay sa wikang banyaga
May konsultasyon din sa pamamagitan ng mga espesyalista
Konsultasyon sa immigration TLunes * Miyerkules
* Pinangangasiwaan ng Tokyo Regional Immigration Services Bureau
Legal na konsultasyon ika-4 Huwebes hapon
*Kailangan ng reserbasyon
Konsultasyon sa paggawa ika-3 Martes umaga o hapon
*Kailangan ng reserbasyon
Konsultasyon sa welfare Lunes—~Biyernes
oInterpretasyon sa telepono sa mga tanggapan ng pampublikong
institusyon (prefecture * munisipyo * ospital, atbp.)

- Foreign Residents Support Center (FRESC/Furesuku)
https://www.moj.go.jp/isa/support/fresc_4.1html
Tokyo-to Shinjuku-ku Yotsuya 1-6-1, Yotsuya Tower 13F Tel. 0570-011000
Tokyo Regional Immigration Services Bureau
Tel. 03-5363-3025 (reserbasyon lamang)
Tokyo Legal Affairs Bureau Human Rights Protection Dept.
Tel. 0570-090-911
Japan Legal Support Center (Hoterasu) Tel. 0570-078377
Ministry of Foreign Affairs Visa Information Tel. 03-3582-5203
Tokyo Labor Bureau Foreign Special Consultation & Support Office
Tel. 0570-011000

Kabilang ang 8 tanggapan ng pamahalaan sa kabuuan.
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